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[bookmark: _GoBack]Yn y gweithgaredd gwneud toes fe gafodd y plant  cyfle i ddatblygu sgiliau cymdeithasol, sgiliau echddygol manwl, ehangu ar ei datblygiad creadigol, sgiliau mathemategol a gwyddoniaeth a sgiliau iaith a chyfathrebu. Mae Llywodraeth Cymru (2008) yn adnabod fod chwarae yn rhan bwysig iawn o’r cwricwlwm a dylai fod yn hwyl ac yn ysgogol.  Mae’r gweithgaredd yn annog y plant i ddefnyddio iaith drwy ofyn cwestiynau, trafod yr hyn sydd yn digwydd, yn clywed cyfarwyddiadau syml a’r iaith Gymraeg. Mae Lightbown a Spada (2013) yn nodi bod y gallu i ddefnyddio cwestiynau yn rhan o ddatblygiad gwybyddol plentyn. Mae defnyddio cwestiynau yn helpu plant i ddatblygu ei sgiliau ieithyddol.
Mae yna lawer o ymchwil wedi cael ei wneud yn dangos buddion o fod yn ddwyieithog. Mae gan Gyngor Sir Gâr (2018) y nod fod pob plentyn yn gadael ysgol wedi cael y cyfle i fod yn rhugl yn y Gymraeg a Saesneg. Maent yn adnabod fod llawer o fanteision o fod yn ddwyieithog. O fewn addysg mae plant dwyieithog yn tueddu i fod yn fwy llwyddiannus ac yn cyflawni’n well ac yn dysgu ieithoedd eraill yn hawsach. Mae Estyn (2014) trwy wneud arsylwadau wedi gweld fod plant sydd wedi derbyn addysg trwy’r Gymraeg yn cyflawni yn dda os nad yn well na’r plant sydd wedi derbyn addysg Saesneg. Ar gyfer gyrfa mae manteision o gael addysg ddwyieithog yn cynnwys sgil arall i’w roi ar ffurflen gais. Mae angen i gyflogwyr yng Nghymru ddarparu gwasanaeth dwyieithog. Mae Llywodraeth Cymru (2015) yn dweud fod llawer o gwsmeriaid yng Nghymru yn teimlo yn fwy cyfforddus yn trafod yn y Gymraeg. Mae’r gallu i siarad Cymraeg yn cael ei werthfawrogi gan gyflogwyr. Mae’r gallu i siarad dwy iaith yn rhoi  hunaniaeth gadarn ac ymdeimlad o fod yn perthyn. Mae newid o un iaith i’r llall yn hyderus yn magu hyder  a balchder yn yr unigolyn. Mae Baker (Dim dyddiad) yn dweud bod fod yn ddwyieithog, aml-ieithol neu yn uniaith yn mynd i effeithio ar hunaniaeth plentyn, mae’n cynyddu cyfleoedd a dewisiadau.
Mae rhai pobl o dan yr argraff fod dysgu mwy nag un iaith yn newidiol i ddatblygiad ieithyddol a deallusol plentyn. Ond mae McLeod et al (2014) yn nodi bod ymchwil wedi ei wneud sydd yn ymddangos wrth fod yn amlieithog, maent yn gallu cynyddu sgiliau meta wybyddiaeth. Mae ymchwil yn dangos fod gan berson dwyieithog llawer o fuddion ar gyfer datblygiad gwybyddol. Mae siarad ail iaith yn gallu meddwl bod ganddynt gyfnod canolbwyntio gwell ac yn gallu amlorchwyl yn well na’r rhai uniaith. Y rheswm am hyn i’w bod person sydd yn ddwyieithog yn newid o un iaith i’r llall yn gyson (Bonfiglio, 2017).
Credai Chomsky (1965) y dylai plant dderbyn dwy iaith yn syth o’r groth, y fam iaith a hefyd ail iaith. Credai fod plant sydd yn caffael iaith o’r crud yn naturiol ddwyieithog. Mae’r ffordd hyn o ddysgu ail iaith yn cael ei alw yn ddwyieithrwydd cydamserol.           Ar y llaw arall credai Evans (2014) bod dysgu ail iaith arall yn rhywbeth y maent yn dysgu'r nes ymlaen ac nid rhywbeth sydd yn digwydd yn awtomatig. Mae hyn yn cael ei alw yn ddwyieithrwydd dilyniannol lle mae’r plentyn yn dechrau dysgu ail iaith yn wahanol oedran yn hytrach nag o enedigaeth (Franson, 2011).
Mae rhai plant yn dechrau mewn ysgol ac nid ydynt yn gallu siarad Cymraeg na Saesneg am ei fod yn siarad iaith wahanol yn y cartref. Mae dysgu'r iaith o fewn yr ysgol yn mynd i ddibynnu ar nifer o bethau. Yr oedran y maent yn dechrau yn yr ysgol yn un o’r ffactorau hyn. Mae ymchwil wedi ei wneud sydd yn dangos y  dylai plant caffael iaith newydd erbyn ei bod yn 10 oed (Hartshorne et al, 2018, p263-277). Mae Confensiwn y Cenhedloedd Unedig ar Hawliau’r Plant (CCUHP) yn nodi fod hawl gan blant i gael gwybodaeth pan mae angen (Erthygl 13). Mae hyn yn gallu fod yn anodd pan mae’r plentyn yn siarad iaith wahanol ond mae’n ddyletswydd ar leoliadau blynyddoedd cynnar i geisio dod dros y rhwystrau yma. Mae’r hawl gan blant i ddysgu a mynd i’r ysgol (Erthygl 28). Mae gan bob plentyn yr hawliau hyn (Erthygl 2). (Comisiynydd Plant Cymru, 2019).Dylai lleoliadau fod yn sicrhau fod y plentyn yn elwa. Mae llais gan bob plentyn a dylai ymarferwyr blynyddoedd cynnar fod yn sicrhau bod y plentyn yn cael beth maent ei angen yn lle rhoi rhywbeth iddynt heb ofyn. Mae angen cofio gwerth ei mamiaith, dyna’r unig iaith y mae’r plentyn yn adnabod a dylai gweld y plentyn fel unigolyn.
Mae cefndir a chymorth teuluol yn effeithio ar ddysgu iaith newydd. Mae’n bwysig fod rhieni yn gefnogol pan mae plentyn yn dysgu iaith newydd. Dylai plant cael y cyfle i ymarfer ei iaith newydd a dylai rhieni ofyn i’r athrawes am adnoddau a allai fod o gymorth i blant a rhieni wneud gyda’i gilydd adref (Great school staff, 2016). Ond ar y llaw arall os oes dim llawer o iaith y gymuned gan y rhieni mae hyn yn gallu fod yn rhwystr enfawr ar gyfer creu perthynas gyda rhieni a gall hyn effeithio ar ddatblygiad ieithyddol y plentyn. Os bydd rhieni yn cyfrannu at addysg y plentyn, yn gweld ei hun mewn partneriaeth gydag ymarferwyr yn gweithio i sicrhau fod plentyn yn cyflawni eu gwir botensial a fydd plant yn magu hyder a’u hunan-barch. Bydd hyn yn arwain at gynyddu lles plentyn (British Council, 2014). Mae Bronfenbrenner (1992) yn nodi bod y cylch agosaf at y plentyn yn cael y dylanwad mwyaf ar eu bywyd. Dangosir bod rhieni yn ddylanwadol yn y system ficro hon gan fod ymddygiad a chred y rhieni yn gallu effeithio ar y plentyn.
Mae dysgu iaith y gymuned yn rhoi’r teimlad o berthyn i blentyn. Trwy fod yn ddwyieithog mae gan blant mynediad i ddau ddiwylliant a gall fod yn ddau brofiad hollol wahanol. “Gall hunaniaeth benodol, fod yn gyffrous ac yn fuddiol.” (Llywodraeth Cynulliad Cymru, 2008, p. 5).  Credai Bialystok (2001) fod plant sydd yn ddwyieithog yn defnyddio eu sgiliau ystwythder gan ei bod yn newid o un iaith i’r llall yn ôl ei angen. Teimlai hefyd bod plant sy’n ddwyieithog yn gallu dangos sensitifrwydd ac empathi tuag at wahanol ddiwylliannau a sefyllfaoedd.
Wrth wneud ymchwil fe welwyd fod llawer o ddeddfwriaeth ar gael sydd yn hybu’r iaith Gymraeg. Mae gan Lywodraeth Cymru'r targed o gael miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn y flwyddyn 2050. Mae ganddynt 2 brif ddull ar gyfer gwneud hyn sef trosglwyddo'r iaith Gymraeg o un genhedlaeth i’r nesaf yn y teulu. A hefyd drwy ddatblygu a chynnal sgiliau trwy addysg blynyddoedd cynnar lan at wersi Cymraeg i oedolion (Llywodraeth Cymru, 2017). Yn y tymor hir mae’r Llywodraeth yn anelu at gyrraedd sefyllfa lle bydd plant o dan bump wedi cael cysylltiad digonol gyda’r iaith Gymraeg a byddent yn gallu dechrau ar ei daith tuag at ruglder. Bydd hyn yn golygu y bydd rhaid i leoliadau blynyddoedd cynnar weithio gyda theuluoedd er mwyn iddynt wneud y penderfyniadau pwysig ar gyfer dyfodol eu plant. Dylai lleoliadau blynyddoedd cynnar annog a chefnogi teuluoedd i ddefnyddio’r iaith Gymraeg gyda’u plant. Dylai hyrwyddo manteision sydd ar gael drwy siarad yr iaith Gymraeg, a rhoi’r cyfle iddynt ddysgu’r iaith.
Cafwyd Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011 eu sefydlu gan Gynulliad Cymru sydd yn rhoi statws swyddogol i’r iaith Gymraeg. Cafwyd Comisiynydd y Gymraeg ei sefydlu ar ôl i’r mesur yma gael ei sefydlu. Rôl Comisiynydd y Gymraeg yw hyrwyddo a hwyluso’r defnydd o’r iaith Gymraeg. Maent yn rhoi’r cyfleoedd i bobl ddefnyddio’r iaith Gymraeg. Yn cynyddu'r defnydd o’r iaith Gymraeg o fewn darpariaeth gwasanaethau (Comisiynydd y Gymraeg, 2019). Dylai Comisiynydd y Gymraeg gwneud beth bynnag y mae’n teimlo’n briodol i wneud er mwyn hyrwyddo defnydd yr iaith Gymraeg. Dylai gweithio tuag at sicrhau fod yr iaith Gymraeg ddim yn cael ei drin yn llai ffafriol na’r Saesneg.
“Its requirements will help pupils to understand what is distinctive about life in Wales, to celebrate diversity and to acquire a real sense of belonging” (Cwricwlwm Cymreig, 2003). Mae’r Cwricwlwm Cymreig eisiau bod plant yn dysgu am Gymru a diwylliannau Cymru o fewn yr ysgol fel y maent yn briodol. Hoffai bod y plant yn dysgu am hanes Cymru, diwylliannau, economaidd, amgylchedd ac iaith. Mae Llywodraeth Cymru yn cefnogi ac yn hyrwyddo'r iaith Gymraeg. Eu gweledigaeth i’w i gael Cymru ddwyieithog (Iaith Pawb, 2003). Credai’r Gymdeithas Gymraeg, (2019) fod siarad Cymraeg yn sgil hanfodol i blant a dylai gael yr hawl i dderbyn addysg drwy’r Gymraeg. Maent yn sôn fod yr iaith Gymraeg yn ddiogel erbyn hyn ar ôl blynyddoedd ansicr, ond er mwyn iddi fod yn iaith byw mae angen i ni ei ddefnyddio ym mhob agwedd o’n bywydau.
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